
Глава 7: Папа Цю: Мой сын будет таким величественным в будущем?! ч.2

 

 

Я уже почти довёл младшего брата до слёз... попрошу его на этот раз вытащить перо, даже не
думайте услышать "Второй брат" во второй раз в этой жизни [улыбка].

В мгновение ока семейство свирепых зверей молчаливо посмотрело друг на друга.

В связи с этим Цю Цзинъюй вздохнул, чувствуя себя немного обеспокоенным.

"Цзюцзю?"

Цю Цю слегка засуетился, а затем снова посмотрел на Цю Цзинъюя.

В следующую секунду Цю Цзинъюй поднял его на уровень глаз.

Цю Цзинъюй всегда отдавал приказы прямым тоном, но впервые он попытался добавить нотку
дискуссии: "Не могли бы вы дать мне и доктору Клэр по перу?"

Цю Цю немного не отреагировал.

Одно из моих собственных перьев?

"Если вы боитесь боли, то не стоит".

Может быть, не так уж важно знать, хищник это или нет.

И что, если это травоядное? Может ли быть так, что семья не сможет защитить его?

Цю Цзинъюй впервые тонко возразил, и, возможно, ему не следовало с самого начала
ввязываться в это.

"Это как с этим молодым господином... Я знаю одного молодого гения из племени Колс. Ее
духовный талант - очень редкое "пророчество", и она может видеть некоторые картины
будущего через некоторые предметы".



"Если ты станешь зверем, возможно, она сможет нарисовать твой будущий облик!"

Клэр, стоявший сбоку, наконец-то объяснил это вслух.

И если пророчество окажется точным, то носитель, открывающий пророчество, должен быть
очень важен для его владельца.

Самые красивые перья хвоста, очевидно, самый подходящий носитель!

"Чирик! Чирик!"

услышав это, Цю Цю несколько раз позвал.

Как раз в тот момент, когда все занервничали и подумали, что малыш в страхе улетит, Цю Цю
запрыгнул на спину и с "чириканьем" отправил хвостовые перья старшему брату.

"Чирик, перышко, перышко, перышко йо~".

Гибкие и красивые хвостовые перья мягко зашелестели на кончиках пальцев, словно
напоминая Цю Цзинъюю, что он может выдернуть одно из них.

Он настолько доверял мне, что ничуть не колебался.

Оказалось, что это всего лишь перо!

И все равно долго смотрел на меня, смотрел, пока у меня не побежали мурашки... 

"Боже мой, это определенно самый разумный детеныш, которого я когда-либо видел".

Но на этот раз доктор Клэр был действительно потрясен. Вы, наверное, знаете, что он давал
лекарства этим благородным детенышам, и всегда случался хаос, как будто мир перевернулся
с ног на голову.

Самый серьезный случай произошел, когда он лечил и давал лекарство детенышу, который мог
дышать огнем. Вырвавшийся наружу огонь прямо-таки испепелил половину дома и едва не
уничтожил его собственную бороду.

Откуда у такой большой семьи, как княжеский особняк, такой послушный детеныш?

Разве это разумно?



"Чирп-чирп~!"

Цю Цю, которого похвалили, был явно счастливее и даже потерся о палец Цю Цзинъюя с
небольшой привязанностью.

"Черт возьми, разве это не слишком неразумно?"

Цю Имин и Цю Чуашань, которые также наблюдали за неожиданным развитием событий,
недоверчиво переглянулись.

Цю Имин почувствовал, что ему не хватало только открыть машину времени. Если бы он знал,
что ничего страшного не случится, он бы сам ее вытащил! Старший брат действительно
чернокнижник!

"Замолчи, с этого момента не приближайся к брату ближе, чем на пять метров".

Цю Чуашань прижал к себе второго ребенка. Его лицо казалось спокойным, но настроение
стало еще более подавленным.

Весь процесс прошел без каких-либо затруднений.

Цю Цзинъюй, взяв в руку молочно-золотистое хвостовое перо, посмотрел на младшего брата со
сложным выражением лица.

"Разве это не больно? Ты такой храбрый".

Спросил он, потирая хвостовые перья младшего брата.

[Вот именно! Хозяин, разве тебе не больно? Я помню, что маленькие ребята боятся боли].

Система, наблюдавшая за всем этим процессом, была шокирована.

'Это не больно. Я не боюсь делать укол, чтобы взять кровь. Почему ты хвалишь меня, когда
выдергиваешь перья?'

Цю Цю улыбнулся и прищурил глаза, прижимая хвостовые перья к пальцу старшего брата.

"Цю Цю~!"

А еще ему очень хотелось узнать результат.



Оказывается, в книге есть такие чудесные вещи, как пророчества!

Кстати, а какой у него талант?

[Боже, мое сокровище!]

В отличие от Цю Цзинъюя, который не мог слышать внутренних мыслей Цю Цю, система на
этот раз была немного ошарашена.

Хотя ведущий на этот раз молодой, он, похоже, действительно хорош.

Видя суетящихся родителей в комнате, а также малыша, которого хвалили и который радостно
прыгал на ладони, система впервые загадала желание с необычайно сложным настроением.

Пожалуйста, в будущем хвалите его чаще.

"Э-э, дядя Клэр, на этот раз я собираюсь сделать вот это, вот это, вот это? "

"Это не опечатка. Она заикается. "

Каштанововолосая девушка, которую слуга вел до самого главного зала, явно была немного
настороже.

В будни у нее была небольшая привычка заикаться, но сейчас, глядя на великолепный
княжеский особняк, она вдруг стала серьезнее.

Он такой большой, словно лабиринт, крыши такие высокие.

Кажется, что повсюду золото, от которого трудно открыть глаза.

"Да, Бай, не нервничай. На этот раз я тебя побеспокою. Ты можешь помочь маленькому парню
увидеть, как будет выглядеть его будущее духовное положение?" Клэр похлопал Бай по плечу и
ободряюще протянул ей золотое перо.

"Цю Цю!"

взволнованно и ожидающе позвал Цю Цю, сидевший на подушке рядом с ним, и с
любопытством посмотрел на девушку, стоявшую перед ним.

"Ух ты, это же ты! Привет, такая милая!"



Увидев Цю Цю, Бай Бай, чье духовное тело - кролик, мгновенно заинтересовалась, присела на
корточки и с удивлением и радостью посмотрелв на маленькую пухленькую птичку на
подушке.

А?

Цю Цю взглянул на Бай, наклонил голову и несколько раз моргнул.

Почему мне кажется, что этот человек меня знает?

Но они явно не встречались раньше.

Бай явно была очень взволнована, но говорить не могла, так как немного заикалась, поэтому
решила воплотить это в жизнь. Она покраснела и поспешно открыла коробку с набором для
рисования.

"На этот раз я буду очень серьезной!"

Поклявшись, что Цю Цю почувствует ее серьезность, Бай взяла в руки кисточку и еще раз
подчеркнула ее.

Какой милый! Когда он вырастет, он точно будет очень милым!

Она должна нарисовать самую красивую сцену!

"Чирик~"

Я рассчитываю на тебя! Я очень хочу знать!

Цю Цю также серьезно кивнул.

Чувствуя травянистую ауру на теле Бай, Цю Цю не мог не ощутить естественной близости.

Однако в тот момент, когда Бай торжественно держала в руке золотое перо, закрыв глаза и
пытаясь мысленно ощутить его, дверь в зал неожиданно толкнули.

"Я все же думаю, что смогу взглянуть. Интересно, что будет нарисовано?"

"Духовный талант пророчества - никогда раньше о таком не слышала".



"Потише, она уже рисует".

Отец и сын, никогда не любившие затаивать дыхание, в конце концов не сдержались, и даже
Цю Цзинъюй на этот раз последовал вниз, как будто ему было все равно.

Они приготовились тихо сидеть рядышком, спокойно ожидая результатов.

Если не издавать ни звука, то, скорее всего, никого не потревожишь.

Аура сверхсвирепых зверей

А их все еще трое...!!!

Просто почти в это же время пророчество внезапно прервалось, и Бай, державшая перо, не
удержалась и высунула два кроличьих уха.

"Чирик-?"

Уши! Это кролик!

Цю Цю, наблюдавший за происходящим со стороны, заинтригованно задрал хвост.

"Эй, вы идите. Мы просто посидим и посмотрим, не нервничай".

Цю Чуашань, давно привыкший к подобным опасливым взглядам, равнодушно махнул рукой,
пытаясь заставить всех присутствующих расслабиться.

"Госпожа... Бай, ты сможешь?"

Клэр не ожидал, что отец и сын спустятся, но, поразмыслив, решил, что в этом нет ничего
страшного.

В конце концов, для такого важного события, как родитель, очень хочется узнать результат как
можно скорее, не говоря уже о том, чтобы сидеть на диване подальше и ничего не нарушать.

"Чирик?"

Поняв, что Цю Чуашань и остальные приближаются, Цю Цю не мог не захотеть прилететь к
ним.



В конце концов, когда с тобой родители, это очень успокаивает!

Только вспомнив, что ему еще нужно дождаться результата, он снова взглянул на Бай глазами,
как бы спрашивая совета.

"Я могу, я могу".

Бай посмотрела на Цю Цю, поглаживая перо в руке, и кролик навострил ушки.

Я должна доказать, что такой милый малыш не вырастет таким же в будущем!

Даже если там будут свирепые звери, я должна приложить все усилия, чтобы преодолеть свой
страх и показать его истинный облик в своем пророчестве!

Прошло полчаса напряжения, и в этот момент раздался звук "щелчка", когда он отложил
кисть, и зрители, слегка задремавшие, сразу же посмотрели сюда.

"Вы нарисовали?"

"Что именно вы увидели?"

"Мой брат - зверь, черт возьми!"

Воскликнул Цю Имин, первым подскочивший к мольберту, и вскоре все были потрясены. Он в
шоке смотрел на картину с пророчеством в раме.

Бай Бай, отозвавшая свою ментальную силу и снова открывшая глаза, тоже увидела
нарисованную картину, но выражение ее лица внезапно испортилось.

Как такое возможно?

Как в будущем, которое она видела, могла существовать такая картина?

"Чирп, чирп, чирп! Чирп, чирп!"

Цю Цю, хлопая крыльями, взволнованно полетел прямо к голове второго брата, сидящего в
первом ряду, и, увидев его, широко раскрыл глаза от шока.

А-а-а-а, я такой крутой! Я действительно зверь!?



Чешуя черная, а крылья закрывают небо! Система не обманула!

Удивительный древний гигантский зверь нарисован в гигантской барочной раме, вырезанной с
изысканным стилем.

Гигантские покрытые чешуей крылья способны закрыть небо и солнце, а острые когти еще
холоднее, словно в следующую секунду они могут пронзить горло добычи, убив ее одним
ударом.

Существование, идеально соответствующее жестокой эстетике свирепых зверей!

"Детеныш, с завтрашнего дня отец будет учить тебя охотиться!"

Цю Чуашань взволнованно похлопал по раме и посмотрел на Цю Цю с красным лицом.
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